160 TRATADOS Y CONVENCIONES
ARTICULO XXX.

Los dichos cénsules tendrdn poder de requerir el auxilio de lag au-
toridades locales para la prision, detencion y fillS‘EOL}lEL- de los de-
sertores de buques nacionales y particulares de su pais, y para este
objeto se dirijirén 4 los tribunales, jueces y oficiales competentes; y
pedirdn los dichos desertores por eserito, probando por una pre-
sentacion de los registros de los buques, roll del equipage u otros
documentos piblicos, que aquellos hombres eran,parte de las dichas
tripulaciones; y esta demanda asf probada, (ménos no obstante cuan-
do se probare lo contrario,) no se rehus: 4 la_entrega. Semejantes
desertores luego que sean arrestados se pondran & disposicion de
los dichos cénsules, y pueden ser depositados en las prisiones piibli-
cas 4 solicitud y expensas de los que los re clamen, para ser enviados &
los buques & que correspondan, 6 4 otros de la misma nacion. Pero si
16 fneren mandados dentro de dos meses contados desde el dia de
su arresto, serdn puestos en libertad y no volverdn 4 ser presos por
la misma causa.

ARTICULO XXXI

(on objeto de proteger mds eficazmente su comercio y navegacion,
lag dos ss contratantes convienen que luego como lo permi-
tan las circunstancias formarin un convenio consular que declarard
especialmente las facultades y prerogativas de los consulesy vice-
consules de las partes respectivas. '

ARTICULO XXXIL

Con el fin de regularizar el comercio terrestre por las fronteras de
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ambas Reptblicas, queda establecido que se fijaran por los Gobier-

nos de estas, por mutuo convenio, los caminos por donde este trifico

ha de ser conducido; y en fodos aque casos en qu
o forman para este comercio ne YY1

7o, militar, se fijard tambien del mismo modo, por mutuo con-

venio de ambos Gobiernos, el tiempo de la partida de tales carava-

nas y.el punto en el cual se han de cambiar las escoltas de tropas

de las dos naciones. Se ha convenido ademds que entre anto se es-

que han de regir, segun lo dicho, en el comercio

s dos naciones, las comunicaciones comerciales en-

Nuevo-México en los Es Unidos Mexicanos

fissonri de Hstados-U de América, conti-

nuaré como hasta aqui concediendo eada Gobierno la proteccion ne-

z

cesaria 4 los ciudadanos de la otra parte.
ARTICULO XXXIII.

So ha convenido igualmente que las dos partes contratantes pro-
curardn por todos los medios posibles mantener Ia paz y la buena

armonia entre las diversas tribus de indios que habitan los terrenos
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adyacentes £ las lineas y rios que forman los limites de los dos pai-
ses; y para conseguir mejor este fin, se obligan expresamente ambas
partes & reprimir con la fuerza todo género de hostilidades é incur-
siones de parte de las tribus indias que habitan dentro de sus res-
pectivos limites: de modo que de los Estados-Unidos Mexicanos no
permitirén que sus indios ataquen 4 los ciudadanos de los Estados—
Unidos de América, ni 4 los indios que habitan su territorio, y los
Estados—Unidos de América no permitirdn-tampoco que sus indios
hostilicen 4 los cindadanos delos Estados—Unidos Mexicanos 6 4 sus
indios de manera alguna.

Y en el easo de que alguna 6 algunas personas cogidas por los in-
dios que habitan los territorios de cada una de las partes contratan-
tes, fuere ¢ hubiere sido llevada 4'los territorios de la otra, ambos
gobiernos se comprometen y obligan del modo mds solemne & devol-
verlas 4 su pais tan luego como sepan que se hallan en sus respecti-
vos territorios, ¢ entregarlagal agente ¢ encargado del mismo gobier-
no que las reclame, ddndose aviso oportuno reciprocamente y abo-
néndose por el quelo reclame los gastos erogados en la conduccion
y manutencion de tal persona 6 personas, 4 quienes entretanto se
dispensard por las autoridades locales del punto enque se encuen-
tren la mds generosa hospitalidad. Ni serd legitimo por ningun pre-
texto que los ciudadanos de cualquiera de las partes contratantes
compren é retengan prisioneros cautivos hechos por los indios que
habitan el territorio de la otra.

ARTICULO XXXITV.

Los Estados-Unidos Mexicanos y los Estados-Unidos de América,
deseosos de hacer tan permanentes como lo permitan las circustan-
cias, las relaciones que van 4 establecerse entre las dos partes, en
virtud de este tratado 6 convenio general de amistad, comercio y na-
vegacion, han declarado solemnemente y convienen en los puntos si-
guientes:

Primero. El presente tratado permanecerd y estard en todo su
vigor y fuerza por el término de ocho afios, que deberdn contarse des-
de el dia del cambio de las ratificaciones, y terminados estos, conti-
nuard rigiendo hasta el término de un amio, contado desde el dia en
que alguna de Jas dos partes contratantes haya dado noticia d1a otra
de su resolucion de poner fin 4 este convenio. Y cada una de las
partes contratantes se reserva 4 s mismael derecho de dar este aviso
3 la otra al cabo del referido término de ocho afios, quedando ademds
convenido entre ambas que al cabo de un aiio despues de recibido
tal aviso por alguna de las partes contratantes de parte de la otra,
este tratado deberd cesar y acabar en todo cuanto tiene relacion con
comercio y navegacion, quedando solo permanente y perpetuamente
valedero y obligatorio 4 ambas partes contratantes en todo cnanto
toca 4 la paz y amistad entre ambas.

Segundo. Si uno 6 més ciudadanos de alguna de las partes infrin-
giere algun articulo de este tratado, serd personalmente responsable
de ello; pero no por esto se interrumpird la armonia y buena corres-
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pondencia entre las dos naciones; 4 cuyo fin ambas partes respectiva-
mente se comprometen 4 no proteger al agresor, ni sancionar seme-
jante infraccion. t

Tercero. Si (lo que no es de esperar) alguno de los articulos del
presente tratado desgraciadamente fuere violado 6 infringido de cual-
duiera otro modo, se estipula que ninguna de las partes contratantes
diS}}mudrf’L 6 autorizard ninguna clase de represalia, ni declarara guer-
ra 4 la otra por queja de injuria ¢ dafio,hasta que la misma parte que
se considera agraviada no haya presentado 4 la otra una relacion de
las injurias 6 dafios competentemente comprobada y sobre ello hu-
biese pedido justicia y satisfaccion, y esta hubiese sido negada 6 sin
razon demorada. -

Cuarto. Nada de lo contenidé en este tratado podrd de manera
alguna interpretarse, ni obrard en contra de los tratados publicos ce-
lebrados anteriormente y existentes con otros soberanos y estados.

El presente tratado de amistad, comercio y navegacion serd apro-
bado y ratificado por el presidente de los Estados—Unidos de Amé-
riea con la anuencia y consentimiento de su senado, y por el Vice—
Presidente de los Estados—Unidos Mexicanos, prévio el consenti-
miento yaprobacion del congreso; y las ratificaciones serdn cangeadas
en la ciudad de Washington en el término de un afio contado desde
la fecha en que fueren firmados, 6 antes si fuere posible.

Tn {6 de lo cual, los respectivos plenipotenciarios lo hemos firma-
do v sellado con nuestros sellos respectivos. Fecho en México 4 los

¢inco dias de Abril del afio del Setior de mil ochocientos treinta y
uno, undéeimo de la Independencia de los Estados-Unidos Mexicanos,
y quincuagésimo quinto de la de los Estados—Unidos de América.

Liicas Alaman. (1. S.) :
Rafael Mangino. (L. S.)
A. Butler. (L. 8.)

ARTICULO ADICIONAL.

Por cuanto en el presente estado de la marina Mexicana no seria
posible que México gozase de las ventajas que deberia producir la
reciprocidad establecida por los artfculos 5° y 6° del tratado firmado
en este dia, se estipula que durante el espacio de seis alios se sus-
penderd lo convenido en dichos articulos, y en su lugar se estipula
que hasta la conclusion del término mencionado de seis afios, los bu-
ques americanos que entraren en los puertos de México y todos los
articulos de producto, fruto 6 manufactura de los Estados-Unidos de
América importados en tales buques no pagarédn ofros ni mayores
derechos que los que se pagan § en adelante se pagaren en los refe-
ridos puertos por los buques é iguales articulos de fruto, producto
6 manufactura de la nacion mds favorecida; y reciprocamente se estipu-
la que los buques mexicanos que entren en los puertos de los Estados-
Unidos de Amériea y todos los articulos de fruto, producto 6 manu-
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factura de los Hstados-Unidos Mexicanos importados en tales bu-
ques mno pagarin otros ni mayores derechos que los que se pagan 6
en adelante se pagaren en los mencionados puertos por los buques y
semejantes articulos de producto, fruto 6 manufactura de la nacion
m4s favorecida; y que no se pagarin mayores deréchos ni se conce-
derdn otras franquicias y descuentos 4 la exportacion de cualquiera ar-
ticulo de producto, fruto 6 manufactura de cadauno de los dos paises
en los buques del otro, mds que 4 la exportacion de dichos articulos
en buques de cualquiera otro pais extranjero.

El presente articulo adicional tendrd la misma fuerza y valor que
si se hubiera insertado palabra por palabra en el fratado de este dia.
Ser4 ratificado y la ratificacion cambiada al mismo fiempo.

En 6 de lo cual, los respectivos plenipotenciarios lo hemos firma-
do y sellado con nuestros sellos respectivos.

Fecho en México 4 cineo de Abril de mil ochocientos treinta y uno.

Licas Aloman. (L. 8.)
Rajael Mangino. (L. 8.)
A. Butler. (L. 8S.)

The United States of America and the United Mexican States de-
siring to establish upon a firm basis the relations of friendship that
so happily subsist between the two Republics, have determined to
fix in a clear and positive manner the rules which shall in future be
religiously observed between both, by means of a treaty of Amity,
Commerce and Navigation. For which important object, the Presi-
dent of the United States of America has appointed Anthony Butler,
a citizen of the United States and Chargé d’Affaires of the United
States of America near the United Mexican States, with full power;
and the Vice President of the United Mexican States, in the exercise
of the Executive Power, having conferred like full powers on his Ex-
cellency Lucas Alaman; Secretary of State for Home and Foreign
Affairs, and his Exeellency Raphael Mangino, Secretary of the Trea-
sury; and the aforesaid Plenipotentiaries, after having compared and
exchanged in due form their several powers as aforesaid, have agreed
upon the following articles:

ARTICLE L

There shall be a firm, inviolable and universal peace and a true
and sincere friendship between the United States of America and
the United Mexican States in all the extent of their possessions and
territories, and between their people and citizens respectively, with-
out distinction of persons or places.

ARTICLE II.
The United States of America and the United Mexican States desi-
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ring to take for the basis of their agreement the most perfect equa-
lity and reciprocity, engage mutually not to grant any particular fa-
vor to other nations in respect of commerce and navigation which
shall not immediately become eommon to the other party, who shall
enjoy the same freely, if the concession was freely made, or upon the
same conditions, if the concession was conditional.

RTICLE IIL

The citizens of the two eountries respectively shall have liberty,
freely and securély to come with their vessels and cargoes to all such
places, ports and rivers of the United States of America and of the
United Mexican States, to whiclf other foreigners are permitted to
come, to enter into the same and to remain and reside in any parb
of the said territories respectively; also to hire and occupy houses
and warehouses for the purposes of their commerce, and to trade
therein, in all sorts of produce, manufactures and merchandises; and
generally, the merchants and traders of each nation shall enjoy the
most complete protection and security for their commerce.

And they shall not pay higher or other duties, imposts or fees
whatsoever, than those which the most favored nations are or may
be obliged to pay; and shall enjoy all the rights, privileges and exemp-
tions with respect to navigation and commerce, which the citizens of
the most favored nation do or may enjoy; but subject always to the
laws, usages and statutes of the two countries respectively.

The liberty to enter and discharge the vessels of both nations of
which this article treats, shall not be understood to authorize the
coasting trade, which is permitted to national vessels only.

ARTICLE IV.

No higher or other duties shall be imposed on the importation in-
to the United Mexican St of any article, the produce, growth or
manufacture of the United States of 2 than those which the
same or like articles, the produce, growth or manufacture of any other
foreion country do now or may hereafter pay; nor shall articles, the
produce, growth or manufacture of the United Mexican States, be
subject on their infroduction into the United States of America, t0
higher or other duties than those which the same or like articles of
any other foreign country do now or may hereaiter pay.

Hicher duties shall not be imposed in the respective States on the
exportation of any article to the States of the other contracting Par-
ty, than those which are now or may hereafter be paid on the expor-
tation of the like articles to any other foreign country; nor shall any
prohibition be established on the exportation or importation of any
article, the produce, growth or manufacture of the United States of
America or of the United Mexican States respectively in either of
them, which shall not in like manner be established with respect to
other foreign countries.
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ARTICLE V.

No higher or other duties or charges on account of tonnage, light
or harbour dues, pilotage, salvage in case of damage or shipwreck,
or any other local charges shall be imposed in any of the ports of
Mexico on vessels of the United States of America, than those paya-
ble in the same ports by Mexican vessels; nor in the ports of the Uni-
ted States of America on Mexican vessels, than shall be payable in
the same ports on vessels of the United States of America.

ARTICLE VL

The same duties shall be paid on the importation into the United
Mexican States, of any article, the growth, produce or manufacture
of the United States of America, whether such importation shall be
in Mexican vessels or in vessels of the United States of America; and
the same duties shall be paid on the importation into the United Sta-
tes of America, of any article, the growth, produce or manufacture of
Mexico, whether such importation shall be in vessels of the United
States of America or in Mexican vessels. The same duties shall be
paid, and same bounties and drawbacks allowed, on the exportation
to Mexico of any articles, the growth, produce or manufacture of the
United States of America, whether such exportation shall be in Me-
xican vessels or in vessels of the United States of America; and the
same duties shall be paid and the same bounties and drawbacks allo-
wed on the exportation of any articles, the growth, produce or ma-
nufacture of Mexico to the United States of America, whether such
exportation shall be in vessels of the United States of America or 1n
Mexican vessels.

ARTICLE VIL

All merchants, captains or commanders of vessels and other citi-
zens of the United States of America shall have full liberty in the
United Mexican States to direct or manage themselves their own
affairs or to commit them to the management of whomsoever they
may think proper, either as broker, factor, agent or interpreter; nor
shall they be obliged to employ for the aforesaid purposes any other
persons than those employed by Mexicans, nor to pay them higher
salaries or remuneration than such as are in like cases paid by Me-
xicans; and absolute freedom shall be allowed in all cases to the buyer
and seller to bargain and fix the prices of any goods, wares or mer-
chandise imported into, or exported from, the United Mexican Sta-
tes, as they may think proper, observing the laws, usages and cus-
toms of the country. The citizens of Mexico shall enjoy the same
privileges in the States and Territories of the United States of Ame-
rica, being subject to the same conditions.
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ARTICLE - VIIL

The citizens of neither of the contracting parties shall be liable to
any embargo, nor shall their vessels, cargoes, merchandise or effects
be detained for any military expedition, nor for any public or private
purposes whatsoever, without a corresponding compensation.

ARTICLE IX.

The citizens of both countries, respectively, shall be exempt from
compulsory service in the army or navy; nor shall they be subjected
to any other charges, or contributions, or taxes, than such as are paid
by the citizens of the States in which they reside.

ARTICLE X,

‘Whenever the citizens of either of the contracting parties shall be
forced to seek refuge or asylum in the rivers, bays, ports or domi-
nions of the other with their vessels, whether merchant or of war, pu-
blic or private, through stress of weather, pursuit of pirates or ene-
mies, they shall be received and treated with humanity, with the
precautions which may be deemed expedient on the part of the res-
pective Governments 1n order to avoid fraud, giving to them all favor
and protection for repairing their vessels, procuring provisions and
placing themselves in a situation to. continue their voyage without
obstacle or hinderance of any kind.

ARTICLE XI.

All vessels, merchandise or effects belonging to the citizens of one
of the contracting parties, which may be captured by pirates, whether
within the limits of its jurisdiction or on the high seas, and may be
carried into or found in the rivers, bays, ports or dominions of the
other, shall be delivered up to the owners, they proving, in due and
proper form, their rights before the competent tribunal; it being well
understood that the claim shall be made within the term of one year,
counting from the capture of said vessels or merchandise, by the
parties themselves or their attorneys or by agents of the respective
Governments.

ARTICLE XII.

When any vessel belonging to the citizens of either of the contrac-
ting parties shall be wrecked, foundered or shall suffer any damage
on the coasts or within the dominions of the other, there shall be

iven to it all the assistance and protection in the 'same manner which
is usual and customary with the vessels of the nation where the
damage happens; permitting them to unload the said vessel, if ne-
cessary, of its merchandise and effects, with the precautions which may
deemed expedient on the part of the respective Governments, in or-
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der to avoid fraud, without exacting for it any duty, impost or con-
tribution whatever, until they be exported.

ARTICLE XTIIL

In whatever relates to the succession of (personal) estates,  either
by will or abintestato (and the right of) disposal of such property, of
whatever sort or denomination it may be, by sale, donation, exchan-
ge or testament, or in any other manner whatsoever, the citizens of
the two contracting parties shall enjoy, in their respective States and
Territories, the same privileges, exemptions, liberties and rights, as
native citizens; and shall not be charged, in any of these respects,
with other or higher duties or imposts, than those which are now,
or may hereafter be paid by the citizens of the Power in whose ter-
ritories they may reside.

ARTICLE XIV.

Both the contracting parties promise and engage to give their spe-
cial protection to the persons and property of the citizens of each
other, of all occupations, who may be in their territories, subject to
the jurisdiction of the ome or of the other, transient or dwelling
therein; leaving open and free to them the tribunals of justice for
their judicial recourse, on the same terms which are usual and cus-
tomary with the natives or citizens of the country in which they may
be; for which they may employ, in defence of their rights, such ad-
vocates, solicitors, notaries, agents and factors, as they may judge
proper, in all their trials at law; and the citizens of either party or
their agents shall enjoy, in every respect, the same rigths and privi-
leges, either in prosecuting or defending their rights of person or of
pro%erty, as the citizens of the country where the cause may be
tried.

ARTICLE XYV.

The citizens of the United States of America, residing in the Uni-
ted Mexican States, shall enjoy in their houses, persons and proper-
ties, the protection of the Government, with the most perfect securit
and liberty of conscience; they shall not be disturbed or molested,
in any manner, on account of their religion, so long as they respect
the Constitution, the laws and established usages of the country
where they reside; and they shall also enjoy the privilege of bury-
ing the dead in places which now are or may hereafter be assigned
for that purpose; nor shall the funerals or sepulchres of the dead be
disturbed in any manner, nor under any pretext.

The citizens of the United Mexican States shall enjoy, throughout
all the States and Territories of the United States of America, the
same protection; and shall be allowed the free exercise of their reli-
gion, in public or in private, either within their own houses, or in
the chapels and places of worship set apart for that purpose.
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ARTICLE XYL

Tt shall be lawful for the citizens of the United States of America
and of the United Mexican States vespectively, to sail with their
vessels with all manner of security and liberty, no distinction being
made who are the owners of the merchandise laden thereon, from
any port to the places of those who now are, or may hereafter be at
enemity with the United States of America or with the United Me-
xican States. Ttshall likewise, be lawful for the aforesaid citizens res-
pectively, to sail with their vessels and merchandise before mentioned,
and to trade with the same liberty and security from the places, ports,
and havens of those who are enemies of both or either party, with-
out any opposition or disturbance whatsoever, not only direetly
from the places of the ‘enemy, before mentioned, to neutral places,
but also from one place belonging to an enemy toanother place belong-
ing to an enemy, whether they be under the jurisdiction of the
same Government, or under several; and it is hereby stipulated
that free ships shall also give freedom to goods; and that eve-
vy thing shall be deemed free and exempt which shall be found
on board the vessels belonging to the citizens of either of the
contracting parties, although the whole lading or any part the-
reof should appertain to the enemies of either, contraband goods
being always excepted. It is also agreed that the same liberty be ex-
tended to persons who are on board a free vessel, so that, although
they be enemies to either party, they shall not be made prisoners,
or taken out of that free vessel, unless they are soldiers and in the
actual service of the enemy. By the stipulation that the flag shall
cover the property, the two contracting parties agree that this shall
be so understood with respect to those powers who recognise this
principle; but if either of the two contracting parties shall be at war
with a third party and the other neutral, the flag of the neutral shall
cover the property of enemies whose Governments acknowledge this
principle, and not of others.

ARTICLE XVIL

Tt is likewise agreed that in the case where the neutral flag of one
of the contracting parties shall protect the property of the enemies
of the other, by virtue of the above stipulation, it shall always be un-
derstood that the neutral property found on board such enemies’ ves-
sels, shall be held and considered as enemies’ property, and as such
shall be liable to detention and confiscation, except such property as
was put on board such vessel before the declaration of war, or even
afterwards if it were done without the knowledge of it; but the con-
tracting parties agree that four months having elapsed after the de-
claration, their cifizens shall not plead ignorance thereof; on the con-~
trary, if the flag of the neutral does not protect the enemy’s property,
in that case the goods and merchandises embarked in such enemy’s
vessel shall be free.
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ARTICLE XVIIL

This liberty of commerce and navigation shall extend to all kinds
of merchandise, excepting those only which are distinguished by the
name of contraband; and under this name of contraband or prohibi-
ted goods shall be comprehended, first, cannons, mortars, howitzers,
swivels, blunderbusses, muskets, fuseces, rifles, carbines, pistols, pi-
kes, swords, sabres, lances, spears, halberts; and granades, bombs,
powder, matches, balls and all other things belonging to the use of
these arms; secondly, bucklers, helmets, breast-plates, coats ot mail,
infantry belts, and clothes made up in a military form and for a mi-
litary use; thirdly, cavalry belts and horses with their furniture;
fourthly and generally, all kind of arms and instruments of iron,
steel, b and copper or of any other materials manufactured, pre-
pared and formed expressly to make war by sea or land.

ARTICLE XIX.

All other merchandise and things not comprehended in the arti-
cles of contraband expressly enumerated and classified as above,
shall be held and considered as free and subject of free and lawiul
commerce, so that they may be carried and transported in the freest
manner by both the contracting parties, even to places belonginz to
an enemy, excepting only those places which are at that time besie-
ged or blockaded; and to avoid all doubt in that particular, it is de-
clared that those places only are besieged or blockaded, which are
actually besieged or blockaded by a belligerent force capable of pre-
venting the entry of the neutral.

ARTICLE XX.

The articles of contraband before enumerated and classified, which
may be found in a vessel bound for the enemy’s port, shall be subject
to detention and confiscation, leaving free the rest.of the cargo and
the vessel, that the owners may dispose of them as they see proper.
No vessels of either of the two nations shall be detained on the high
seas on account of having on board articles of contraband, whenever
the master, captain or supercargo of said vessel will deliver up the
articles of contraband to the captor, unless the quantity of such ar-
ticles be so great and of so large a bulk, that they cannot be received
on board the capturing vessel without great inconvenience; but in
this and in all other cases of just detention, the vessel detained
shall be sent to the nearest convenientand safe port for trial and judg-
ment, according to law.

ARTICLE XXT.

And, whereas it frequently hal_)]i;ens that vessels sail for a port or

place belonging to an enemy without knowing that the same is be-
sieged, blockaded or invested, it is agreed that every vessel so si-
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